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/
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____
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____
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Client

’

s
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receive

/ Дата и время 

получения поручения клиента:

 

____
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N

/ Номер поручения:

 

 

 

 

 

 

Term

 

of

 

execution

/ 

Срок исполнения 

поручения:

 

One day/1 

день

 

 

 

 

 

 

Type of derivative/ 

Вид

 

срочной

 

сделки

:

 

Forward contra

ct /

форвардный

 

контракт

 

Type of transaction /

Вид

 

сделки

 

Cash 

–

settled Forward Contract/ 

расчетный

 

срочный

 

контракт

 

Additional

 

terms

/ 

Дополнительные

 

условия

:

 

The Subscriber on forward Contract shall be agent engaged by Brokercreditservice (Cyprus) Limited

, acting for, on behalf and at the account of the Client. 

The Holder on forward Contract shall be the 3d party with whom agent engaged by Brokercreditservice (Cyprus) Limited will conclude the forward contract 

for present Order execution/ 

Подписчиком

 

по

 

фо

рвардному

 

контракту

 

является

 

агент

, 

привлеченный

 «

БрокерКредитСервис

 (

Кипр

) 

Лимитед

», 

действующим

 

за

 

счет

, 

по

 

поручению

 

и

 

в

 

интересах

 

Клиента

. 

Держателем по форвардному контракту является лицо, с которым агент, 

привлеченный «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимит

ед» для исполнения настоящего поручения Клиента, заключит форвардный контракт.
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The Cli

ent agrees that transaction will be performed pursuant to the following terms/ 

Клиент

 

соглашается

, 

что

 

сделка

 

будет

 

осуществлять

ся на следующих условиях:

 

 

1. Terms and definitions

 

1. Термины и  определения

 

Ct

 (final settlement price) 

–

the amount of the mo

netary funds payable by the Holder to the Subscriber 

during 2 (two) business days from the Contract Execution date. Mentioned amount shall be settled in 

Russian Rubles pursuant to the terms of the present Order at the execution date and in relation to the 

changing of the underlying asset value during validity term of the Contract where Subscriber duly 

performs its obligations on payment of the initial Contract price;

 

Ct

 (окончательная расчетная цена Контракта) сумма денежных средств, которую 

Держатель обязуется уплатить Подписчику в течение 2 (двух) банковских дней по истечении 

срока действия Контракта и рассчитываемая в рублях Российской Федерации в 

соответствии с услов

иями настоящего Поручения на дату исполнения Контракта в 

зависимости от изменения значения базисного актива в течение срока действия Контракта, 

TRADING REGULATIONS                       

BROKER CREDIT SERVICE (CYPRUS) LIMITED                                                                                                  








Appendix 15 d2.1
[image: image13.wmf]

Trade Order /Торговое поручение
Financial Services Agreement№____ /Договор об оказании финансовых услуг №__________
	Client’s Name/ Наименование Клиента:
	____
	
	
	
	

	Account/ Номер счета:

Subaccount/ Номер субсчета:
	
	
	
	
	

	Custody Account/ Номер счета депо:
	____
	
	
	
	

	Data and time of Client’s order receive/ Дата и время получения поручения клиента:
	____
	
	
	
	

	Order N/ Номер поручения:
	
	
	
	
	

	Term of execution/ Срок исполнения поручения:
	One day/1 день
	
	
	
	
	

	Type of derivative/ Вид срочной сделки:
	Forward contract /форвардный контракт

	Type of transaction /Вид сделки
	Cash –settled Forward Contract/ расчетный срочный контракт

	Additional terms/ Дополнительные условия:
	The Subscriber on forward Contract shall be agent engaged by Brokercreditservice (Cyprus) Limited, acting for, on behalf and at the account of the Client. The Holder on forward Contract shall be the 3d party with whom agent engaged by Brokercreditservice (Cyprus) Limited will conclude the forward contract for present Order execution/ Подписчиком по форвардному контракту является агент, привлеченный «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед», действующим за счет, по поручению и в интересах Клиента. Держателем по форвардному контракту является лицо, с которым агент, привлеченный «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед» для исполнения настоящего поручения Клиента, заключит форвардный контракт.
 

	Underlying asset/ 

Базисный актив
	Underlying asset value/

Значения базисного актива
	Initial Contract price, RUB/ Начальная цена Контракта, руб. 
[image: image1.wmf]Со


	Participation ratio/ Коэффициент участия, 

k
	Protection ratio/

Коэффициент защиты, 

s
	Estimated yield

 % per year,

Ожидаемая доходность, % годовых, r
	Execution date/ Дата исполнения Контракта
	Duration, calendar days/Срок действия Контракта, календарные дни,

t
	Formula for the Contract final settlement price/Формула расчета окончательной расчетной цены Контракта

	
	Initial/

Начальное значение
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	First Hurdle/

Первое пороговое значение
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The Client agrees that transaction will be performed pursuant to the following terms/ Клиент соглашается, что сделка будет осуществляться на следующих условиях:
	1. Terms and definitions
	1. Термины и  определения

	Ct (final settlement price) –the amount of the monetary funds payable by the Holder to the Subscriber during 2 (two) business days from the Contract Execution date. Mentioned amount shall be settled in Russian Rubles pursuant to the terms of the present Order at the execution date and in relation to the changing of the underlying asset value during validity term of the Contract where Subscriber duly performs its obligations on payment of the initial Contract price;

	Ct (окончательная расчетная цена Контракта) сумма денежных средств, которую Держатель обязуется уплатить Подписчику в течение 2 (двух) банковских дней по истечении срока действия Контракта и рассчитываемая в рублях Российской Федерации в соответствии с условиями настоящего Поручения на дату исполнения Контракта в зависимости от изменения значения базисного актива в течение срока действия Контракта, при условии надлежащего исполнения Подписчиком обязательства по выплате начальной цены Контракта;

	Co (initial Contract price) – amount of monetary funds payable to the Holder by the Subscriber not later than next day after entering into the Contract. The initial price shall not be return to the Subscriber or Client in case of discharge of obligations, including Contract’s termination; 
	Co(начальная цена Контракта) – сумма денежных средств, уплачиваемая Подписчиком Держателю не позднее дня, следующего за датой заключения Контракта. Начальная цена Контракта не подлежит возврату Подписчику или Клиенту в случае прекращения обязательств по Контракту, в том числе в результате расторжения Контракта;

	δ  - changing of the initial Contract price during validation term of the Contract settled pursuant to the terms of the present Order; 
	δ – изменение начальной цены Контракта в течение срока действия Контракта, рассчитываемое в соответствии с условиями настоящего Поручения;



	It (closing value of the underlying asset at the execution date of the Contract)- value of the underlying asset settled at the execution date of the Contract; 
	It (значение закрытия базисного актива в дату исполнения Контракта) - значение базисного актива, определяемое на дату  исполнения Контракта; 



	Io (initial value of the underlying asset) - value of the underlying asset settled at the date of Contract entering into, specified by the Client herein; 
	Io (начальное значение базисного актива)– – начальное значение базисного актива на момент заключения Контракта, устанавливаемое Клиентом в настоящем Поручении;

	Ii – first hurdle value of the underlying asset specified by the Client herein;
	Ii- первое пороговое значение базисного актива, устанавливаемое Клиентом в настоящем Поручении; 

	k – participation ratio – characteristic indication specified by the Client herein for settlement of the initial Contract price changing pursuant hereunder and indicating relation of Contract’s profitability for the  Subscriber to  the underlying assets value changing at the execution date.
	k –(коэффициент участия) параметр, устанавливаемый Клиентом в настоящем Поручении в целях расчета изменения начальной цены Контракта в соответствии с условиями настоящего Поручения, отражающий зависимость доходности по Контракту для Подписчика на дату исполнения Контракта от изменения значения базисного актива.

	r – estimated yield shall be in percentage per year;
	r - ожидаемая доходность, в процентах годовых;

	s- protection ratio- characteristic indicating rate specified by the Client herein for settlement of initial Contract price pursuant hereto, estimating ensured payment of the final settlement price as share of initial Contract price.
	s - (коэффициент защиты) - параметр, устанавливаемый Клиентом в настоящем Поручении в целях расчета изменения начальной цены Контракта в соответствии с условиями настоящего Поручения, определяющий размер гарантированной выплаты окончательной расчетной цены по отношению к начальной цене контракта.

	t - duration of the Contract;
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 - срок действия Контракта;

	The value of underlying asset shall be settled as market closing price of the underlying asset specified herein with the correspondent code assigned by the company Bloomberg Finance L.P. in the information system Bloomberg, published as of the settlement date at the information system Bloomberg by the company Bloomberg Finance L.P. 

Where absence of the market closing price of the underlying asset published in the information system Bloomberg the value shall be settled as the closest prior market closing price  of the underlying asset specified herein published at the information system Bloomberg.

The market closing price of the underlying assets as of the settlement date means the price of the  underlying asset at the close of the day published at the information system Bloomberg received with tool “historical price” (hp)
Mentioned instruction of assessment of the underlying asset value is not applicable for hurdle value and delivery price of the underlying asset.
	Значение базисного актива определяется как цена закрытия рынка указанного в настоящем Поручении базисного актива с соответствующим кодом, присвоенным компанией Bloomberg Finance L.P. данному базисному активу в информационной системе «Блумберг» (Bloomberg), на дату определения значения базисного  актива публикуемая компанией Bloomberg Finance L.P в информационной системе «Блумберг» (Bloomberg). 

В случае отсутствия на дату определения значения базисного актива, опубликованной в информационной системе «Блумберг» (Bloomberg) информации о цене закрытия рынка,  указанного в настоящем Поручении базисного актива определяется как ближайшая предшествующая цена закрытия рынка указанного в настоящем Поручении базисного актива, опубликованная в информационной  системе «Блумберг» (Bloomberg).
Под ценой закрытия рынка базисного актива на дату определения значения базисного  актива понимается значение price (цена) по итогам данного дня, опубликованные в информационной системе «Блумберг» (Bloomberg), полученное с помощью функции «historical prices» (hp).
Настоящий порядок определения значения  базисного актива не применяется для определения порогового значения базисного  актива, цены поставки базисного актива.

	2. Initial contract price changing shall be settled as follows except cases specified in p.3 and 4 hereof:
	2. Изменение начальной цены Контракта рассчитывается следующим образом, за исключением случаев, указанных ниже в п.3,4 настоящего Поручения:
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	3. Where closing value of the underlying asset will be greater or equal to there first hurdle value at the execution date (i.e. 
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), change of the initial value shall be settled as follows:
	3. Если значение закрытия базисного актива на дату исполнения Контракта будет больше или равно значению первого порогового значения базисного актива (т.е. 
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), то изменение начальной цены Контракта рассчитывается следующим образом:
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	4. Where closing value of the underlying asset will less then thereof initial value at the execution date (i.e. 
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), change of the Contract initial price shall be settled as follows:
	4. Если значение закрытия базисного актива на дату исполнения Контракта будет меньше начального значения базисного актива (т.е. 
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), то изменение начальной цены Контракта рассчитывается следующим образом:
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3
	Client’s (authorized person) signature/ Подпись Клиента (или уполномоченного лица)  
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	Seal/М.П.
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Trade Order /Торговое поручение

Financial Services Agreement№____ /Договор об оказании финансовых услуг №__________

		Client’s Name/ Наименование Клиента:

		____

		

		

		

		



		Account/ Номер счета:


Subaccount/ Номер субсчета:

		

		

		

		

		



		Custody Account/ Номер счета депо:

		____

		

		

		

		



		Data and time of Client’s order receive/ Дата и время получения поручения клиента:

		____

		

		

		

		



		Order N/ Номер поручения:

		

		

		

		

		



		Term of execution/ Срок исполнения поручения:

		One day/1 день

		

		

		

		

		



		Type of derivative/ Вид срочной сделки:

		Forward contract /форвардный контракт



		Type of transaction /Вид сделки

		Cash –settled Forward Contract/ расчетный срочный контракт



		Additional terms/ Дополнительные условия:

		The Subscriber on forward Contract shall be agent engaged by Brokercreditservice (Cyprus) Limited, acting for, on behalf and at the account of the Client. The Holder on forward Contract shall be the 3d party with whom agent engaged by Brokercreditservice (Cyprus) Limited will conclude the forward contract for present Order execution/ Подписчиком по форвардному контракту является агент, привлеченный «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед», действующим за счет, по поручению и в интересах Клиента. Держателем по форвардному контракту является лицо, с которым агент, привлеченный «БрокерКредитСервис (Кипр) Лимитед» для исполнения настоящего поручения Клиента, заключит форвардный контракт. 



		Underlying asset/ 


Базисный актив

		Underlying asset value/


Значения базисного актива

		Initial Contract price, RUB/ Начальная цена Контракта, руб. 

[image: image1.wmf]Со




		Participation ratio/ Коэффициент участия, 


k

		Protection ratio/


Коэффициент защиты, 


s

		Estimated yield


 % per year,


Ожидаемая доходность, % годовых, r

		Execution date/ Дата исполнения Контракта

		Duration, calendar days/Срок действия Контракта, календарные дни,


t

		Formula for the Contract final settlement price/Формула расчета окончательной расчетной цены Контракта



		

		Initial/


Начальное значение
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		First Hurdle/


Первое пороговое значение
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The Client agrees that transaction will be performed pursuant to the following terms/ Клиент соглашается, что сделка будет осуществляться на следующих условиях:

		1. Terms and definitions

		1. Термины и  определения



		Ct (final settlement price) –the amount of the monetary funds payable by the Holder to the Subscriber during 2 (two) business days from the Contract Execution date. Mentioned amount shall be settled in Russian Rubles pursuant to the terms of the present Order at the execution date and in relation to the changing of the underlying asset value during validity term of the Contract where Subscriber duly performs its obligations on payment of the initial Contract price;



		Ct (окончательная расчетная цена Контракта) сумма денежных средств, которую Держатель обязуется уплатить Подписчику в течение 2 (двух) банковских дней по истечении срока действия Контракта и рассчитываемая в рублях Российской Федерации в соответствии с условиями настоящего Поручения на дату исполнения Контракта в зависимости от изменения значения базисного актива в течение срока действия Контракта, при условии надлежащего исполнения Подписчиком обязательства по выплате начальной цены Контракта;



		Co (initial Contract price) – amount of monetary funds payable to the Holder by the Subscriber not later than next day after entering into the Contract. The initial price shall not be return to the Subscriber or Client in case of discharge of obligations, including Contract’s termination; 

		Co(начальная цена Контракта) – сумма денежных средств, уплачиваемая Подписчиком Держателю не позднее дня, следующего за датой заключения Контракта. Начальная цена Контракта не подлежит возврату Подписчику или Клиенту в случае прекращения обязательств по Контракту, в том числе в результате расторжения Контракта;



		δ  - changing of the initial Contract price during validation term of the Contract settled pursuant to the terms of the present Order; 

		δ – изменение начальной цены Контракта в течение срока действия Контракта, рассчитываемое в соответствии с условиями настоящего Поручения;






		It (closing value of the underlying asset at the execution date of the Contract)- value of the underlying asset settled at the execution date of the Contract; 

		It (значение закрытия базисного актива в дату исполнения Контракта) - значение базисного актива, определяемое на дату  исполнения Контракта; 






		Io (initial value of the underlying asset) - value of the underlying asset settled at the date of Contract entering into, specified by the Client herein; 

		Io (начальное значение базисного актива)– – начальное значение базисного актива на момент заключения Контракта, устанавливаемое Клиентом в настоящем Поручении;



		Ii – first hurdle value of the underlying asset specified by the Client herein;

		Ii- первое пороговое значение базисного актива, устанавливаемое Клиентом в настоящем Поручении; 



		k – participation ratio – characteristic indication specified by the Client herein for settlement of the initial Contract price changing pursuant hereunder and indicating relation of Contract’s profitability for the  Subscriber to  the underlying assets value changing at the execution date.

		k –(коэффициент участия) параметр, устанавливаемый Клиентом в настоящем Поручении в целях расчета изменения начальной цены Контракта в соответствии с условиями настоящего Поручения, отражающий зависимость доходности по Контракту для Подписчика на дату исполнения Контракта от изменения значения базисного актива.



		r – estimated yield shall be in percentage per year;

		r - ожидаемая доходность, в процентах годовых;



		s- protection ratio- characteristic indicating rate specified by the Client herein for settlement of initial Contract price pursuant hereto, estimating ensured payment of the final settlement price as share of initial Contract price.

		s - (коэффициент защиты) - параметр, устанавливаемый Клиентом в настоящем Поручении в целях расчета изменения начальной цены Контракта в соответствии с условиями настоящего Поручения, определяющий размер гарантированной выплаты окончательной расчетной цены по отношению к начальной цене контракта.



		t - duration of the Contract;
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 - срок действия Контракта;



		The value of the underlying asset such as security shall be considered as weighted average price settled by CJSC MICEX on results of the trading day based on the trading results at the CJCS MICEX on the valuation date. Where CJSC MICEX has not performed calculation of the weighted average price settled on the results of the trading day on the valuation date, the value shall be settled based on the weighted average price settled on the results of the trading day prior to valuation date. The mentioned settlement instruction shall be used for determination of value of the underlying asset during Contract’s validity as for corresponding date, for estimation of the closing value of the underlying asset at the execution date. The mentioned settlement instruction shall not be used for estimation of the initial and first hurdle value of the underlying asset. 

		Значение базисного актива, являющегося ценной бумагой – средневзвешенная  цена  базисного актива, рассчитываемая  ЗАО «ФБ ММВБ» по результатам  торгового дня на основании данных основных торгов в ЗАО «ФБ ММВБ» на день определения значения базисного актива. В случае, если ЗАО «ФБ ММВБ» не осуществляло расчет средневзвешенной цены базисного актива на основании данных основных торгов по результатам дня, на который определяется значение базисного актива, то значение базисного актива определяется на основании средневзвешенной цены базисного актива, рассчитанной  ЗАО «ФБ ММВБ» по результатам предшествующего торгового дня на основании данных основных торгов в ЗАО «ФБ ММВБ». Настоящий порядок определения значения базисного актива применяется для определения значения базисного актива в течение срока действия Контракта на соответствующую дату, для определения значения закрытия базисного актива в день исполнения Контракта. Настоящий порядок определения значения  базисного актива не применяется для определения  первого порогового значения базисного актива, начального значения базисного актива. 



		The value of underlying asset such as index based at the complex of prices on  securities settled by OJSC RTS (stock index) – the meaning settled as 
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, where Xmax means the maximum value of the stock index settled by the OJSC RTS on results of the trading day on the corresponding valuation date; Xmin – means the minimum value of the index settled by the OJSC RTS on results of the trading day on the corresponding valuation date. Where OJSC RTS has not performed calculation of the minimal and/or maximal index value settled on the results of the trading day as of corresponding valuation date, the value shall be settled based on the of the minimal and/or maximal index value settled on the results of the trading day prior to valuation date. Present settlement instruction shall be used for determination of value of the underlying asset during Contract’s validity as for corresponding date, for estimation of the closing value of the underlying asset at the execution date. The mentioned settlement instruction shall not be used for estimation of the initial and first hurdle value of the underlying asset.

		Значение базисного актива, являющегося индексом, рассчитываемым  ОАО «РТС»  на основании совокупности цен на ценные бумаги (фондовых индексов) –  значение, рассчитываемое по  формуле 
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, где Xmax – максимальное значение индекса, рассчитываемое ОАО «РТС»  по результатам торгового дня, на который определяется значение базисного актива, Xmin -  минимальное значение индекса, рассчитываемое ОАО «РТС»  по результатам торгового дня, на который определяется значения базисного актива. В случае, если ОАО «РТС»   не осуществляло расчет  максимального и/или минимального значений индекса по результатам дня, на который определяется значение базисного актива, то значение базисного актива определяется на основании максимального и минимального значений индекса, рассчитанных ОАО «РТС» по результатам предшествующего дня. Настоящий порядок определения значения  базисного актива применяется для определения значения базисного актива в течение срока действия Контракта на соответствующую дату, для определения значения закрытия базисного актива в день исполнения Контракта. Настоящий порядок определения значения базисного актива не применяется для определения первого  порогового значения базисного актива, начального значения базисного актива..



		The value of the underlying asset such as foreign currency rate to the currency of the Russian Federation means official rate of the mentioned foreign currency to the Russian Rouble settled by Central Bank of Russian Federation at the valuation date and publicized at the web site of the Central Bank of the Russian Federation (www.cbr.ru). Present settlement instruction shall be used for determination of value of the underlying asset during Contract’s validity as for corresponding date, for estimation of the closing value of the underlying asset at the execution date. The mentioned settlement instruction shall not be used for estimation of the initial and first hurdle value of the underlying asset.

		Значение базисного актива, являющегося курсом иностранной валюты по отношению к рублю Российской Федерации -  объявленный Центральным Банком Российской Федерации на день определения значения базисного актива официальный курс указанной иностранной валюты по отношению к рублю Российской Федерации, опубликованный на сайте Центрального Банка Российской Федерации www.cbr.ru. Настоящий порядок определения значения базисного актива применяется для определения значения базисного актива в течение срока действия Контракта на соответствующую дату, для определения значения закрытия базисного актива в  дату исполнения  Контракта. Настоящий порядок определения значения базисного актива не применяется для определения первого порогового значения базисного актива, начального значения базисного актива.



		The value of the underlying asset such as one Troy ounce of affined bar gold means value of the morning fixing on the underlying asset in US Dollars for the Troy ounce at the LME at the valuation date (publicized by the official data of the “The London Gold Market Fixing Limited”). Where value morning fixing value of the underlying asset has not been settled at the corresponding valuation date, the value shall be estimated as the proximate prior fixing value of the underlying asset in US Dollars for the Troy ounce at the LME date (publicized by the official data of the “The London Gold Market Fixing Limited”). Present settlement instruction shall be used for determination of value of the underlying asset during Contract’s validity as for corresponding date, for estimation of the closing value of the underlying asset at the execution date. The mentioned settlement instruction shall not be used for estimation of the initial and first hurdle value of the underlying asset

		Значение базисного актива, являющегося одной тройской унцией аффинированного золота в слитках - значение утреннего фиксинга на базисный актив на лондонском рынке наличного металла на дату определения значения базисного актива(опубликованное по официальным данным «The London Gold Market Fixing Limited»), выраженное в долларах США за одну тройскую унцию. Если на дату исполнения Контракта значение утреннего фиксинга на базисный актив не было установлено в вышеуказанном порядке, то значение базисного актива определяется как ближайшее предыдущее значение фиксинга на базисный актив на лондонском рынке наличного металла (опубликованное по официальным данным «The London Gold Market Fixing Limited»),  выраженное в долларах США за одну тройскую унцию. . Настоящий порядок определения значения базисного актива применяется для определения значения базисного актива в течение срока действия Контракта на соответствующую дату, для определения значения закрытия базисного актива в  дату исполнения  Контракта. Настоящий порядок определения значения базисного актива не применяется для определения первого порогового значения базисного актива, начального значения базисного актива.



		The initial value, the first hurdle value of the securities as underlying asset shall be valuated in Russian Roubles in present Order.


Herein the initial value, the first hurdle value of the index settled by OJSC “RTS” based o complex of prices on the securities (stock index) as underlying asset shall be valuated in points.


Herein the initial value, the first hurdle value of one Troy ounce of affined bar gold as underlying asset shall be valuated in US Dollars


Herein the initial value, the first hurdle value of foreign currency rate to the Russian Rouble as underlying asset shall be valuated in Russian Roubles




		В настоящем Поручении начальное значение, первое пороговое значение базисного  актива, являющегося ценной бумагой,  указаны в рублях Российской Федерации.


В настоящем Поручении начальное значение, первое пороговое значение базисного  актива, являющегося индексом, рассчитываемым  ОАО «РТС»  на основании совокупности цен на ценные бумаги (фондовых индексов),  указаны в пунктах.


В настоящем Поручении начальное значение, первое  пороговое значение базисного актива, являющегося одной тройской унцией аффинированного золота в слитках, указаны в долларах США;


В настоящем Поручении начальное значение, первое пороговое значение базисного  актива, являющегося курсом иностранной валюты по отношению к рублю Российской Федерации,  указаны в рублях Российской Федерации.



		2. Initial contract price changing shall be settled as follows except cases specified in p.3 and 4 hereof:

		2. Изменение начальной цены Контракта рассчитывается следующим образом, за исключением случаев, указанных ниже в п.3,4 настоящего Поручения:
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		3. Where closing value of the underlying asset will be greater or equal to there first hurdle value at the execution date (i.e. 
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), change of the initial value shall be settled as follows:

		3. Если значение закрытия базисного актива на дату исполнения Контракта будет больше или равно значению первого порогового значения базисного актива (т.е. 
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), то изменение начальной цены Контракта рассчитывается следующим образом:
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		4. Where closing value of the underlying asset will less then thereof initial value at the execution date (i.e. 

[image: image12.wmf]Io


It


<


), change of the Contract initial price shall be settled as follows:

		4. Если значение закрытия базисного актива на дату исполнения Контракта будет меньше начального значения базисного актива (т.е. 
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), то изменение начальной цены Контракта рассчитывается следующим образом:
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		Client’s (authorized person) signature/ Подпись Клиента (или уполномоченного лица)  

		



		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		

		Seal/М.П.
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